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      Jaro 1870


      Kočár překonal táhlé návrší aotevřenou bránou vjel dozámecké zahrady. Kočí několikrát zapráskal bičem aspřežení zrychlilo. Pod koly zaskřípěl drobný štěrk, jímž byla vysypána příjezdová cesta. Všechny ty zvuky měly okamžitou odezvu. Zpřízemí odkuchyně vyběhlo několik služebných, zokna vprvním patře vyhlédla bílá hlava starého majordoma azpoza domu shlasitým štěkáním vyrazily dvě černé dogy. Ty také doběhly kekočáru jako první asradostným kňučením skákaly nadvířka.


      „Pan hrabě se vrátil!“ křikla mladá panská kotevřeným dveřím čeledníku. „Už jsou tady!“


      Během chvilky bylo prostranství před schodištěm plné služebnictva. Než kočár elegantním obloukem zajel před klenutý vchod, stáli všichni vevzorném špalíru.


      Poslední dorazil majordomus Ludvík. Přestože musel poschodech běžet, vypadal stejně dokonale jako vždycky. Upnutý kabát bez jediného záhybu, důstojná hříva bílých vlasů, vrásčitá tvář. Jen oči prozrazovaly radost. Vechvíli, kdy kočár zastavil, přistoupil kněmu aotevřel dvířka. „Vítejte doma, pane Filipe. Ivy, madam.“


      Zručně vyklopil stupátko aukročil stranou.


      Hrabě Filip de Mornay seskočil nazem apomohl vystoupit své ženě.


      Služebnictvo se uklonilo.


      Charlotta přelétla pohledem tváře, vnichž se zračilo radostné očekávání, avlídně se usmála. „Je příjemné být zase doma.“


      Filip nani rychle pohlédl. Pocelou dobu pařížského pobytu ani jednou nezačala sama hovořit oMornay, ale teď vypadala, že svá slova myslí vážně. Byli zpátky. Ať chtěla nebo nechtěla, Mornay bylo jediným domovem, který měli. Pět měsíců vPaříži nenávratně skončilo.


      Zkočáru opatrně adůstojně vystoupila Charlottina společnice madam Richertová azaní zcela bez důstojnosti seskočila mladičká komorná Nicol. NaLudvíkův nenápadný pokyn služebnictvo začalo odnášet zavazadla aFilip se musel přivítat snadšenými psy domáhajícími se pohlazení. On cítil skutečnou radost, že je už zase doma, Charlotta se snažila jen kvůli němu. Věděl, že Mornay pro ni nikdy nebude domovem vpravém slova smyslu. Staré zdi ukrývaly příliš mnoho temných tajemství, která jim před rokem téměř zničila život.


      Zámek Mornay, rozlehlé sídlo starého šlechtického rodu tyčící se vysoko nad údolím. Zjedné strany zahrada plná slunce akvetoucích keřů, zdruhé propast astrmé černé skály, jako by je uťala ruka obra. Když se člověk vyklonil zoken vzadním traktu, ani zaslunečného dne nedohlédl až dolů. Dno propasti se skrývalo mezi pokroucenými borovicemi aslizkými kameny, znichž dýchal chlad. Ten dvojí odlišný pohled, ona podivná rozpolcenost jako by se přenesla inadům. Levé křídlo svysokými okny, vznosným dvoukřídlým schodištěm abílou balustrádou kolem terasy působilo harmonicky avlídně, pravé křídlo, vněmž se Filip poléta ukrýval před světem, mělo slepá okna, omšelou omítku avšechny dveře vpřízemí zatlučené prkny. Přestože již neskrývalo žádné tajemství, čišelo zněj stále cosi zlověstného. OdRaoulovy smrti uplynul už rok, ale navšem pořád ležel jeho stín. Nikdy oněm nemluvili. Aniž se dohodli, Raoulovo jméno mezi nimi ani jednou nepadlo. Ale lidé vširokém okolí nezapomněli. Dokonce se našli takoví, kteří ani posoudním procesu, vněmž vyšly najevo Raoulovy zločiny, nevěřili vjeho vinu. Vždyť býval tak milý, společenský, zábavný avelmi pohledný. Plavovlasý mladík sandělskou tváří abezelstnýma modrýma očima. Ti, kteří se zúčastnili soudního jednání, ti pravdu znali. Ti, kteří se ji dovídali jen zdoslechu, ti neuvěřili. Filip už dávno pochopil, že pravda je jedna věc aveřejné mínění druhá. Sklízel plody svého podivného osamělého života ještě dlouho potom, co všechno skončilo. Dvacet let ho považovali zavyvrhele aosnovatele všeho zlého, co se naMornay dělo. Jak by si mohli zapouhý jeden rok odvyknout.


      Město Saint Michel kněmu zaujalo opatrný postoj. Stýkali se sním, ale tak docela mu nedůvěřovali. PoRaoulově smrti zdědil titul imajetek Mornayů. Zopovrhovaného zloducha se stal prvním mužem vSaint Michel aokolí. Oženil se seCharlottou aznovu jí dal jméno, které kvůli Raoulovi už nechtěla nosit. Posoudním procesu všichni věděli, že její manželství bylo formální, ale přesto pro ně byla jeho vdovou. Vdovou, která se provdala zasvého švagra, snímž měla ještě před svatbou velmi důvěrný vztah.


      Pochopila dřív než on, že není možné udělat zaminulostí tlustou čáru. Minulost si ponesou navždy ssebou. Snad kdyby mohli začít někde jinde… Ale Mornay bylo jeho život. Avždycky bude. Sídlo předků. Možná ponuré, ale úctyhodné. Dokud nepřišel Raoul…


      Filip nikdy nechtěl žít jinde aCharlotta to věděla. Přizpůsobila se kvůli němu, protože ho milovala. Ale doopravdy šťastná tady nebyla. Amožná nikdy nebude.


      Filip zahnal nepříjemné myšlenky, nabídl Charlottě rámě apoširokém schodišti ji odvedl dodomu.


      Paní Richertová se omluvila ještě před svačinou, dlouhá cesta ji unavila aona toužila poklidu svého pokoje. Charlotta brzy odešla také, přestože byla mnohem mladší, inaní se několikadenní cestování podepsalo. Vposledních týdnech se necítila dobře, často ji bolela hlava aještě kevšemu jí začaly otékat nohy. Věděla, že je nemocná, ale Filipovi neřekla nic, nechtěla kazit poslední dny pařížského pobytu. Před pěti měsíci si pronajali malý dům napravém břehu Seiny, denně jezdili naprojížďky, dodivadel, dospolečnosti. Těšilo ji ukazovat Filipovi Paříž svého dětství adospívání, Paříž oněch šťastných, bezstarostných let, kdy všechno bylo tak samozřejmé apříjemné, neboť byla dcerou zámožného soudního úředníka vevysokém postavení. Tehdy ji vůbec nenapadlo, že všechno se může změnit vjediném okamžiku. Teď objevila spoustu starých přátel, snimiž se pootcově smrti přestala stýkat, protože se styděla zaubohé poměry, vnichž se smatkou ocitly. Tenkrát se chtěla vyhnout soucitu, možná útrpnosti. Dnes bylo všechno jinak. Vrátila se provdaná zamuže, kterého milovala. Pro pařížskou společnost to byl dobře vyhlížející avelmi slušně situovaný muž ze starého šlechtického rodu. Nikdo neznal ponurou minulost jeho bratra, nikdo netušil, sjakým skandálem je jméno Mornayů spojováno vodlehlém Saint Michel. Její znovuobjevení přátelé ho přijali mezi sebe aCharlotta strochou údivu zjistila, že dříve nemluvný Filip dokáže být příjemným avyhledávaným společníkem. VPaříži se poprvé zbavila pocitu stísněnosti, který ji naMornay nikdy neopouštěl. Poprvé byla skutečně šťastná. Prožívali líbánky, které si posvatbě nemohli dovolit, tady byli jen oni dva, vdomě, kde nestrašil Raoulův duch.


      Jediným smutným stínem jejich pobytu byly vzpomínky namatku. Ještě pořád se nedokázala smířit sjejí smrtí. Ještě pořád to bolelo. Pečlivě se vyhýbala místům, kde spolu vposledních letech žily, protože tam byly všechny ty děsivé události spojené sjejí smrtí stále živé. Před rokem doufala vzázrak, chtěla věřit, že matku nakonec najdou živou. Filip jí tehdy sliboval, že spolu odjedou doPaříže abudou ji hledat. Ale než to stačili udělat, bylo tělo paní Colierové nalezeno naopuštěném pozemku nedaleko jejího bytu. Někdo ji probodl azahrabal pod hromadu suti. Identifikovali ji podle oblečení amedailonku, který měla nakrku. Tenkrát jel doPaříže jenom Filip, chtěl ušetřit Charlottu bolesti. Vyšetřování bylo uzavřené, nedalo se zjistit, kdo ubohou paní zavraždil, ale Charlotta iFilip věděli své. Raoul ajeho lovčí Pierre přece tenkrát odjeli doPaříže aumlčeli svědka, který mohl ohrozit jejich plány. Nemohl to být nikdo jiný. Kdyby se jednalooloupežnou vraždu, nezůstaly by mrtvé žádné šperky. Paní Colierová draze zaplatila zadceřin „výhodný“ sňatek.


      


      


      Charlotta se prudce posadila. Ne, nedokáže myslet namatku aodpočívat přitom. Ne, dokud ji tísní pocit viny. Přestože nemohla její smrti zabránit, neustále se zní obviňovala. Kdyby nebylo jejího zaslepeného citu kRaoulovi… Jak jen mohla být tak naivní anetušit, co se kolem ní děje.


      „Nespíš?“


      Neslyšela Filipa vstoupit, akdyž promluvil, vyjekla leknutím. Snažila se to zamaskovat, ale on dobře věděl, co ji děsí. Ikdyž byl Raoul mrtvý, ona byla stále vestřehu apodvědomě očekávala, že se někde objeví.


      „Nechtěl jsem tě polekat.“


      „Ne, to nic.“


      „Zůstaň ležet,“ zarazil ji. Posadil se kní napelest avzal ji zaruku. „Poslal jsem pro doktora.“


      „Proč? Nic mi není.“


      „Nelži, Charlotto, už vPaříži jsem si všiml, že nejsi vesvé kůži. Acestou se tvůj stav ještě zhoršil. Proč jsi mi nic neřekla?“


      Pokusila se oúsměv. „Nic to není. Jen obyčejná únava.“


      „Charlotto, nedělej mi to! Tvoje nedůvěra mě odtebe vzdaluje.“


      Stiskla mu pevně ruku. „Filipe, tak to není, jen jsem ti nechtěla přidělávat starosti. Přejde to samo, uvidíš.“


      „Nebudu nato spoléhat. Doktor přijede ještě dnes odpoledne. Ty si teď pěkně lehneš aNicol ti přinese sklenici teplého mléka. Budeš odpočívat alenošit, dokud mi doktor nepotvrdí, že jsi skutečně vpořádku.“


      Povzdychla si, ale jeho starost ji těšila. Bylo příjemné být hýčkanou ženou, zvlášť když si podobného zacházení vživotě příliš neužila.


      „Ty odcházíš?“ zeptala se, když jí pustil ruku azdvihl se.


      „Musím projednat sLudvíkem ase správcem všechny záležitosti posledních pěti měsíců.“


      „Vždyť jste si neustále dopisovali. Co byste mohli projednávat tak důležitého?“


      Usmál se. „Je toho spousta, věř mi.“


      „Hned první den?“


      Zasmál se nahlas. „Ty mě zdržuješ, Charlotto. Má to snad nějaký skrytý důvod?“


      „Když jsi tady, cítím se mnohem lépe. Neodcházej.“


      Díval se najejí půvabnou tvář, která se začala pokrývat ruměncem. Neuměla si říkat oněžnosti; přestože spolu byli už rok, nedokázala se vmilostných záležitostech úplně zbavit ostychu ainiciativu nechávala vždycky naněm. Iproto se cítil spíš jako milenec než manžel. Apokládal to zavzrušující.


      „Možná kdybys mi udělala trošku místa…“


      Okamžitě se odsunula stranou. Shodil kabát apoložil se vedle ní.


      „Teď ležíš zase moc daleko.“


      Přisunula se zpátky avklouzla mu donáruče.


      „Opravdu je ti líp?“ zeptal se pochvíli tiše.


      „Mnohem.“


      Byla sladká aneodolatelná. Hruď pod krajkovou košilí se jí rychle zdvihala sdechem, tváře měla růžové aoči se jí leskly. Připadala mu jako ta nejkrásnější anejzdravější žena pod sluncem. Anekonečně žádoucí.


      „Není nato trošku brzy?“ zeptala se tichounce, když jí začal rozepínat košili, ale neznělo to příliš upřímně.


      Potlačil úsměv. „Ujišťuji tě, že ne.“


      Nicol se sklenicí mléka napodnose tiše otevřela dveře. Nebyla si jistá, zda paní Charlotta nespí. Opatrně nahlédla dovnitř, zarazila se, rychle couvla apak co nejtišeji dveře zase zavřela.


      „Copak?“ zeptala se kuchařka, když ji zahlédla vracet se splnou sklenicí zpátky. „Není to mléko dobré? Nebo paní potřebuje něco jiného?“


      Nicol vrátila mléko dospíže azavrtěla hlavou. „Myslím, že paní teď nepotřebuje vůbec nic.“


      


      


      „Tak co, doktore?“ Filip se zdvihl zkřesla aspěchal lékaři vstříc. Půlhodina čekání nalékařův návrat mu připadala nekonečná. „Co je sní? Je to jen únava zcesty?“


      „Ne, není.“ Doktor odložil kufřík nastolek azpříma mu pohlédl donapjaté tváře. Tyhle chvíle míval rád. Patřily vjeho povolání ktěm nejmilejším.


      Filip se zprudka nadechl. Vočích se mu objevil strach. „Je to vážné?“


      „To nejvážnější,“ řekl doktor auž nedokázal zadržet úsměv. „Budete otcem, pane hrabě. Gratuluji.“


      Filipova tvář se rozzářila. Uchopil doktorovu ruku azačal jí potřásat. „Děkuji, doktore, moc vám děkuji.“ Jeho stisk byl mimořádně silný alékař měl co dělat, aby zachránil prsty před rozmačkáním.


      Doma pak strochou údivu vyprávěl manželce, že jen málokdy viděl výraz tak čisté anefalšované radosti. Navíc učlověka, jakým byl vočích místní společnosti hrabě Filip. Muž, který naveřejnosti zachovával kamennou tvář akterého nevyvedl zmíry ani soudní proces, vněmž mu šlo ohrdlo. Vtomto jediném okamžiku se přestal ovládat adal průchod svému štěstí.


      „Ludvíku! Nicol! Koňak! Ten nejlepší!“


      Dodvaceti minut věděli všichni nazámku, že Charlotta bude chovat, dodvaceti čtyř hodin se to rozkřiklo pocelém Saint Michel.


      Když se zpráva donesla keslečně Margot Pinaudové, dosud svobodné dceři místního soudce, vyvolalo to hotovou bouři. Slečna Margot, dřívější Charlottina přítelkyně aodpožáru naMornay její úhlavní nepřítelkyně, vyslechla novinku vkroužku odpoledních hostů. Přešla ji pohrdavým mlčením, ale když návštěvy odešly, zhroutila se. Nakonec dostala hysterický záchvat, rozbila několik váz avyslovila tolik neslušných slov, že by se její zpovědník musel červenat.


      Charlotta bude matkou, porodí příštího dědice rodu Mornayů aupevní tím své postavení! To byl další pohár utrpení, který Margot musela vypít. OdCharlottiny svatby uplynul už rok aona se tajně kochala nadějí, že ta unylá holka bude neplodná. Bylo by to přece spravedlivé. Nemohla mít všechno, když jí, Margot, osud nenadělil dohromady nic. Byla sice nekorunovanou královnou saintmichelské společnosti, ale přesto nesehnala odpovídající partii. Aroky jí rychle ubíhaly. Navíc poloňské blamáži sfalešným soudním svědectvím řady jejích nápadníků silně prořídly. Margot se odté doby zoufale snažila, aby nad Charlottou zvítězila. Alespoň vněčem. Teď už neměla šanci. Charlotta byla bezpečně vdaná ačekala dítě. Už nikdy ji nemůže předstihnout. Tak vysoko postaveného manžela jen těžko sežene, anež se sama stane matkou, pokud se jí vůbec stane, uplynou dlouhé roky.


      Madam Pinaudová si nevěděla sdceřiným záchvatem rady, atak musela pozdě večer poslat pro doktora.
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      Léto 1870


      


      Zámecké nádvoří se to ráno hemžilo lidmi. Nejnápadnější skupinku tvořili uniformovaní vojáci nakoních, zanimi se marně snažil seřadit dojakéhos takéhos šiku houf ozbrojených dobrovolníků. Vedle nich postávaly rozčilené manželky amatky, všeobecný zmatek zvyšovaly děti pobíhající kolem. Ozývaly se povely, bujaré výkřiky ipláč.


      Charlotta sledovala ten chaos zokna asrdce se jí svíralo obavami. Úpěnlivě se snažila oddálit okamžik loučení. Ze svého místa dobře viděla naFilipa vydávajícího rozkazy.


      Nesmím plakat, říkala si vduchu, nesmím plakat alespoň dojeho odjezdu. Aby si nemyslel, že mám strach…


      Měla strach už odchvíle, kdy se dověděla, že Filip se svým oddílem půjde doválky. Už najaře se vPaříži mluvilo otom, že je válka sPruskem naspadnutí, všude panovalo nadšení, všude se halasně připíjelo navítězství. Císař Napoleon III. zatoužil vydat se vestopách svého velkého strýce apokořit Prušáky. Muž, který zdědil slavné jméno, nikoli však odpovídající schopnosti, se rozhodl postavit dočela armády.


      Charlottu najaře při zmínkách oválce vůbec nenapadlo, že by se jí ta záležitost mohla týkat osobně. Filipa nikdy nespojovala sválkou, patřil kMornay, ne douniformy. Když pochopila svůj omyl, bylo už pozdě. Celé tři týdny se rovnou pod jejími okny konaly přípravy, dobrovolníci se cvičili vestřelbě ivboji muže proti muži. AFilip jim velel.


      Najednou to byl zcela jiný člověk. Vočích mu plálo nadšení, které sním vžádném případě nemohla sdílet.


      Dítě, jako by vycítilo její napětí, se prudce pohnulo. Položila si obě ruce nabřicho akonejšivě je hladila, dokud prudké pohyby neustaly.


      „Neboj se, válka potrvá jen pár dní,“ řekl jí před týdnem Filip. „Než se náš syn narodí, budu už dávno doma. Budu stebou. Věř mi.“


      Věřila mu, ale naklidu jí to nepřidalo. Muži ajejich nadšení pro válku to bylo něco, co žádná žena čekající doma snovým životem pod srdcem nemohla pochopit.


      „Co když tě zabijí nebo zraní?“ zeptala se tehdy. „Co si pak počnu? Sama naMornay?“


      Bílé zuby se mu zaleskly vpobaveném úsměvu. „Mně se smrt vyhýbá, Charlotto, to přece víš. Jen tu pěkně odpočívej asničím si nedělej starosti. Máš tu paní Richertovou, Ludvíka, Nicol avšechny ostatní. Doktor mi slíbil, že se natebe každý týden přijede podívat. Jen buď opatrná nanašeho syna.“


      Odsamého začátku mluvil odítěti jako osynovi aCharlottu občas se zatrnutím napadlo, jak bude reagovat, když to syn nebude. Ale natakové úvahy bylo dost času, teď šlo omnohem vážnější věci.


      Muži nanádvoří se konečně seřadili, halas pomalu utichal, bylo slyšet jen občasné zavzlykání některé zžen.


      Charlotta stála nasvém místě jako socha, oči upřené naFilipa. Vzhlédl ajejich pohledy se setkaly. Seskočil zkoně ahodil uzdu Ludvíkovi. „Počkejte!“


      Odstoupila odokna avydala se mu naproti. Setkali se navrcholu schodiště, viděla, jak kní běží, bral schody podvou, černé vlasy mu vlály kolem obličeje, oči se leskly. Byl ztělesněním neporazitelné síly,mladý, nedočkavý, plný odhodlání. Tak jí utkvěl vpaměti. Poslední okamžik předtím, než ji sevřel donáruče apolíbil. „Moje lásko.“


      Křečovitě se kněmu přimkla aruce zaťala dotvrdého sukna uniformy. Chtělo se jí křičet: „Neodcházej!“, ale místo toho jen přidušeně řekla: „Vrať se mi!“


      „Vrátím se. Neměj strach. Budu ti psát každý týden. Slibuji.“


      Bolela ji nedočkavost vjeho očích, která poprvé nepatřila jí, ale tomu nepřátelskému anebezpečnému, co ho čekalo.


      Seběhl ze schodů aona spěchala koknu, aby ho ještě spatřila.


      Už seděl nakoni avydával rozkaz kodjezdu.


      Oddíl spořádaně vyrazil dolů kbráně, jezdci jako první, pěšáci rázným krokem zanimi. Ženy zůstaly nanádvoří, děti běžely vedle pochodujících anadšeně mávaly. Odkudsi zpřízemí bylo slyšet zoufalé vytí Filipových psů, které musel Ludvík hned ráno zavřít, protože dobře vycítili, že je pán opouští.


      Dole vbráně se Filip ještě otočil azamával kloboukem, ale Charlotta ho přes slzy viděla jen jako rozmazanou skvrnu. Než si stačila osušit oči, byl oddíl pryč.


      Vzlykající hlouček žen přešel kekuchyňskému vchodu, kde služebnictvo naFilipův rozkaz vydávalo rodinám dobrovolníků výslužku – mouku, olej, cizrnu.


      Charlotta zavřela okno abezradně zůstala stát uprostřed pokoje. Její život byl najednou prázdný, nedokázalo ho vyplnit ani dítě, které čekala. Bez Filipa jí bylo jen půl. Odjel teprve před pěti minutami ají se už zoufale stýskalo. Netušila, jak přežije další týdny, možná měsíce…


      Dveře se tiše otevřely anaprahu stanula paní Richertová se soucitným výrazem vetváři. Předtím se držela vpozadí, chtěla těm dvěma poskytnout co nejvíce soukromí kloučení. Teď ale věděla, že jí bude zapotřebí. Jediný pohled naCharlottinu uplakanou tvář ji ujistil, že přišla právě včas. Konejšivě svou mladou paní objala aCharlotta se najejím rameni usedavě rozplakala. „Co si tu bez něj počnu, paní Richertová?“


      „Nebojte se, má drahá, spolu všechno zvládneme. Než se nadějete, budou zase zpátky. Slyšela jste, to ani není válka, ale spíš takový velký výlet. Vždyť máme obrovskou převahu. Těch pár Prušáků utlučou naši holýma rukama. Všichni mají největší strach ztoho, že se kpořádné bitvě ani nedostanou aže válka skončí dřív, než začne. Pojďte, půjdeme se projít dozahrady, je krásný den avám iděťátku udělá procházka dobře.“


      Charlotta si utřela oči aposlušně ji následovala. První den odloučení odFilipa právě začal.
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      Kočár zvolna jel popísčité cestě mezi dávno pokosenými loukami. Zlátnoucí listí nastromech nezapřelo odcházející léto, krajina dýchala nostalgií dosud jen tušeného podzimu. OdFilipova odjezdu uplynul skoro měsíc.


      Charlotta vyhlížela zokénka, ale krajinu ubíhající kolem kočáru sotva vnímala. Myšlenkami byla daleko odtud, uFilipa, který byl se svým oddílem zařazen dopluku generála Monteina atouto dobou zřejmě pochodoval vstříc pruské armádě. Poslední dopis odněho dostala včera ačetla ho tolikrát, že už ho znala nazpaměť. Příliš se nelišil odtěch předešlých; byly stejně stručné aplné optimismu. Ovojenských záležitostech se příliš nezmiňoval, zajímaly ho jen novinky zMornay ajejí zdravotní stav. Už včera mu odepsala adnes Ludvík dopis odeslal. Neměla dohromady očem psát, život naMornay plynul poklidným tempem aona sama žila vjakémsi vzduchoprázdnu ohraničeném vysokým těhotenstvím aFilipovými dopisy. Dospolečnosti už nechodila, vdoprovodu paní Richertové navštěvovala jen nedělní mše vSaint Michel; kostelu vSautet se odRaoulovy smrti důsledně vyhýbala.


      „Měly bychom se vrátit,“ řekla paní Richertová apřetrhla tak nit Charlottiných vzpomínek naFilipa. „Je už spousta hodin azachvíli se bude stmívat.“


      Charlotta pohlédla narudnoucí nebe. „Máte pravdu, vrátíme se.“


      Zaklepala nastěnu kočáru. „Otočte, jedeme domů.“


      „Tady se otočit nemůžu, madam,“ namítal kočí. „Cesta je příliš úzká, musím dojet až dolů nakřižovatku.“


      Paní Richertová se zamračila. „To je daleko, sjeďte nalouku aotočte se přímo tady.“


      „Madam, to opravdu nejde, jsou tu moc hluboké příkopy, kočár by se mohl převrátit.“


      „Dobře, jeďte dolů nakřižovatku,“ ukončila debatu Charlotta. „Ta chvíle zpoždění nám neublíží.“


      Netušila, jak hluboce se mýlí.


      Kočí popohnal koně ati vyrazili klusem. Byli asi vpolovině cesty kekřižovatce, když se zakočárem ozval dusot, drnčení kol ahlasité výkřiky. První je zaslechl kočí, akdyž se otočil, spatřil dvě otevřené kolesky, které spolu naúzké cestě závodily. Vnich sedělo asi šest mladých lidí, synů adcer zvysoké saintmichelské společnosti. Kolesky neřídili kočí, ale dva prostovlasí mladíci. Oba usilovně práskali bičem apobízeli pádící spřežení kještě rychlejší jízdě.
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